
[From: Term banks for tomorrow’s world: Translating and the Computer 4. 
Proceedings of a conference ... 11-12 November 1982, ed. Barbara Snell. (London: Aslib, 1983)] 

 
192 

SUMMARY OF DISCUSSION (Session 8) 
Rapporteuse: 
Valerie Gilbert 
Aslib, London, United Kingdom 

The following points were made during the discussion: 

A speaker was asked if Eurodicautom had an interactive facility for 
recording enquiries and entering them in the bank. The reply was 'not 
yet', but it is intended to introduce one. 

Delegates were told that the Bundessprachenamt term bank has a few 
private users - two firms and some ministries. These do not have their 
own terminals, but input their own records and receive printouts. 

In reply to a question we heard that none of the speakers had 
studied the cost of creating a terminology bank. 


